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Résumé 

    La présente recherche porte sur la méthodologie 
de présentation des citations du troisième 
dictionnaire international de Webster et la réalité 
de l'existence de citations illustratives. 

    Et toutes les données accompagnant le processus 
d’édition, et avait eu un rôle direct dans la 
détermination de la manière dont l’équipe 
éditoriale a traité ce composant du lexique. 

   Ainsi que la controverse sur le niveau de langage 
des citations et des sources de citations et sur qui 
citer, le calendrier des citations et la crise 
d’identité dans la sélection du contenu linguistique 
du dictionnaire. 

Mots clés: Dictionnaire ; Webster ; Méthode ; 
Citations ; textes. 

Abstract 

    This present research addresses the 
methodology of presenting quotes in "webster’s 
third international dictionary"  and the reality of 
the existence of illustrative quotations. 
    And all the data accompanying the editing 
process and had a direct role in determining how 
the editorial team dealt with this lexicon 
component. 
   As well as the controversy over the level of the 
language of citations and sources of citation and 
who can we quote from, the timeframe of 
citations, and the identity crisis in selecting the 
linguistic content of the dictionary. 

Keywords: Dictionary ; Webster ; Method ; 
Citations ; texts . 
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التوضیحي      الشاھد  استخدام  لمنھجیة  الورقة  ھذه  من خلال  نتطرق 
أحاطت   التي  المعطیات  وجمیع  توظیفھ،  وطریقة  وبستر  قاموس  في 
بعملیة التحریر وكان لھا الدور المباشر في تحدید طریقة تعامل فریق 

� ومن ھجا، إضافة  التحریر مع ھذا المكون المعجمي وتضمینھ المتن كما
إلى الجدل الذي حصل حول مستوى لغة الشواھد ومصادر الاستشھاد  
ومن یصح الاقتباس عنھم، والإطار الزمني للاستشھاد، وأزمة الھویة 

 في المحتوى اللغوي للمعجم. 

 . ; نصوصشواھد  ;منھج  ;وبستر  ; قاموس   :المفتاحیةالكلمات 
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 مقدمة
یختلف موقع الشاھد من المعجم باختلاف نوعھ والھدف منھ وكذا اللغة ونظرة  
متكلمیھا لھا، فإذا كان العرب یولون اھتماما كبیرا للغتھم من منطلق نظرتھم القداسیة  

ض الأمم الحدیثة النشأة كالولایات  ـ عند الغرب ـ یختلف، خاصة مع بع   لھا، فإن الأمر
 المتحدة الأمریكیة وما یمیزھا من تنوع ثقافي وعرقي. 

التوثیق  و وسائل  من  وسیلة  أنھا  على  للشواھد  ینظر  العربي  المعجم  كان  إذا 
 والشرح، فإن وجودھا في المعجم الأمریكي لا یتعدى كونھا وسیلة إیضاح لا غیر. 

اختیار المداخل والاقتباسات ضمن أطر    ذلك أنھ لیس ھناك معاییر تتحكم في
 محددة سلفا، لأن القاموس ھو وصف وتصویر للغة عصره ولیس عصور سابقة.

ویعد   المعطیات،  ھذه  وفق  تحدیدھا  سیتم  الاستشھاد  مصادر  فإن  لذلك  وتبعا 
للقاموس  المعجمي  المتن  في  توظیفھا  یحكم  ما  أھم  والإیضاح   الإیجاز  معیاري 

 الأمریكي. 
ن قاموس وبستر ولا یزال المعبر والممثل الأول للغة والثقافة والھویة  ولقد كا

تناولتھ   التي  الدراسات  كم  یثبتھ  ما  وھو  الزمان،  من  قرنٍ  عن  یزید  لما  الأمریكیة 
 بالبحث والتحلیل والنقد. 

 الإشكالیة 
الإشكالات   أبرز  من  كان  المعجم  من  وموقعھ  التوضیحي  الشاھد  أن  والواقع 

، وأخذ  )1(غة الإنجلیزیةر الطبعة الثالثة من قاموس وبستر الدولي للّ التي صاحبت صدو
 البحث فیھ حیزا واسعا من صفحات بحوث اللغویین والمعجمیین الأمریكیین.  

 : الإشكالیة الآتیةوتأتي ھذه الدراسة لتحاول الإجابة على 
ھـ   المعتمد من طرف  وما  مریام    المنھج   " مع  مؤسسة  التعامل  في  وبستر" 

 في قاموس وبستر الثالث؟ ھاواقع استخدام واھد التوضیحیة وماالش
 أھمیة الدراسة 

الدراسة من كونھا   وسیلة لاستكشاف جانب من أھم جوانب  وتنبع أھمیة ھذه 
 تمیز وتطور المعجم الأمریكي.

مدونةـ   الدراسة  ـ    لغویة  تتناول  العالم  في  ـ  اللغویة  المعاجم  أكثر  من  تعدّ 
 . تطورا وأحدثھا منھجا

من   تنبع  الشواھد  في  البحث  أھمیة  فيـ  الشواھد  وموقع  الدراسات    أھمیة 
 الصناعة المعجمیة المعاصرة. و اللغویة

للمعجم   الدراسة بمثابة مدخل ومقدمة لدراسة النص المعجمي  ـ كما تعد ھذه 
 الأمریكي.

 الھدف من الدراسة 
 كان من وراء اختیارنا لھذه الدراسة جملة من الأھداف: 

ومنھجیة تحدی ـ    الثالث  وبستر  قاموس  في  التوضیحیة  الشواھد  تواجد  واقع  د 
 توظیفھا فیھ. 

ـ التعرف على نظرة مؤسسة " میریام وبستر " للشواھد التوضیحیة في إطار  
المعجم و خارجھ، من خلال طریقة تعاملھا مع ھذا المكون المعجمي من حیث الجمع  

 . ینھا المعجم والتنسیق والتصنیف ثم الأرشفة إلى غایة تضم
ـ معرفة موقف لجنة تحریر المعجم من بعض المسائل الخلافیة في الصناعة   

للشواھد   المعرفي  المحتوى  الأكادیمي،  القیاسي  و  كالعامي  الحدیثة،  المعجمیة 
 ومصادرھا وطولھا، استخدام الصور، الانتماء الزماني والمكاني لنصوص الشواھد.  

 النتائج أھم 
خلال  من  توصلنا  أ  وقد  نورد  النتائج  من  جملة  إلى  الدراسة  في ھھذه  مھا 

 الآتي: 



   قاموس وبسترمنھجیة استخدام الشواھد التوضیحیة في 
 

 589 

انتقا - في  الوصفي  الطابع  الثالث  الدولي  وبستر  قاموس  على  ء یغلب 
 . والشواھد التوضیحیة المحتوى اللغوي

أعطى المعجم الأولویة للكتاب المحدثین في اختیار الشواھد على حساب   -
 كبار الكتاب القدماء. 

لل - الأولویة  المعجم  الإنجلیز  أعطى  الكتاب  حساب  على  الأمریكیین  كتاب 
 في انتقاء الشواھد. 

الثالث - وبستر  معجم  تحریر  فریق  رئیس  تضمین   یرى  من  الفائدة  أن 
الشواھد في المعجم تكمن في إیضاح المعنى بغض النظر عن مصدره أو 

 مستواه. 
بین   - وبستر  قاموس  في  استخدمت  التي  الشواھد  نصوص  تراوحت 

ال الأدبي  العامي المستوى  والمستوى  حینا  الأكادیمي  والعلمي  راقي 
 السوقي البسیط حینا آخر. 

اعتمد قاموس وبستر نھجا یقوم على إیصال معنى اللفظ إلى القارئ بأقل   -
 قتضى الأمر یتم الاستعانة بالصور.عدد ممكن من الألفاظ وإن ا

 العرض 
 الشاھد .1

 تعریفھ   .1.1
 لغة . 1.1.1

  )2(لشاھد الدلیل))ھو (( من یؤدي الشھادة، وا
لفظ الشاھد في اللسان العربي من الأصل ( ش ھـ د ) الذي یدل على    ویشتق

 .  )3(حضور وعلم وإعلام 
 .)4( والاستشھاد في اللغة ھو اتیان المتكلم بشاھد یعزز رأیھ ویدعمھ

 .اصطلاحا 2.1.1
  تسم بمواصفات معینة تقوم دلیلا على استخدام لفظ لمعناه، یھو جملة من كلام  

أو نسقا في نظم أو كلام. أو على وقوع شيء إذا اقترن بغیره أو على علاقة بین لفظ  
یصعب   مما  ذلك  ونحو  بناء،  أو  واشتقاق  تأخیر،  أو  وتقدیم  وغیره،  معنى  أو  وآخر، 

 . )5(حصره 
الأمثال السائرة والأبیات  و  النصوص المقدسة  تتألف مادة الشواھد منوعادة ما  

ص النثریة المأثورة التي قد یستعملھا المتكلم في أحادیثھ أو الشعریة المشھورة والنصو 
)، أو    ζ.....}یضمنھا الكاتب في كتاباتھ، وتمیز عادة بوضعھا بین أھلّة التنصیص (  

 . )6(یقدم لھا بأحد أفعال القول مثل: ( كما قال الشاعر )
 الفرق بین الشاھد والمثال  .2.1

س المثال  ومصطلح  "الشاھد"،  لمصطلح  یلتبس  إن  قد  جدا،  رفیعة  دلالیة  مات 
التفریق بینھما في مواقع الاستعمال وقد یختلط ھذا بذاك، إلا أن الشائع عند أھل النظر  
ذكر   بالمقابل  ویكثر  المنطق،  وأھل  النحویین  ألسنة  على  بكثرة  یجري  المثال  أن 

 مصطلح "الشاھد" عند أھل اللغة. 
نصوغ الفرق ونجملھ في    ولعلناما،  وقد حاول العدید من المؤلفین التفریق بینھ

القاعدة  بھ  تثبت  الذي  الجزء  الشاھد ھو  لقائل    ،والاستعمال  أن  منسوبا  یأتي  ما  وعادة 
وھو أخص من المثال، وأما المثال فھو صورة الشيء معروف وحقبة زمنیة معلومة  

القاعدة   لإیضاح  یذكر  الذي  والجزء  مثلھ،  یقرر  الذي  والنموذج  صفاتھ،  تمثل  التي 
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المتعلم  فھم  إلى  قصد  )7(وإیصالھا  المعجمي  أو  اللغوي  تألیف  من  یكون  ما  وعادة   ،
 الإیضاح. 

 . واقع استخدام الشواھد في قاموس وبستر الدولي الثالث 2
یعد استخدام الشواھد في المعجم ظاھرة مشتركة بین جمیع اللغات، ذلك أنھا  

وفق لیتجلى  معناه  وإیضاح  اللفظ  استعمال  لتوثیق  یتسنى    وسیلة  كي  مطلوب،  ھو  ما 
تفیده   ما یخفى علیھ من معاني ودلالات  الوقوف على  القاموس  والمطّلع على  للقارئ 

سُھَا.   في إنجاز ما یقوم بھ من إتقان أو تلقین اللغة التي یدَْرُسُھَا أو یدَُرِّ
 الواقع المنھجي  1.2

معھ تعاملھ  وطریقة  للغة  نظرتھ  بحسب  المعجم  من  الشاھد  موقع  ا،  یتحدد 
الثالث   وبستر  معجم  في  والاقتباسات  المعجم    1961فالشواھد  في   الشواھد  غیر 

 ).  ADEL( 1828الأمریكي 
أنھ یقدم اللغة التي   ىفالأول معجم معیاري ینبني على ما ینبغي أن یكون، بمعن

ینبغي أن نتعلمھا ونتكلمھا، ولیس اللغة التي نتحدثھا. وبالتالي فوجود الشاھد بالدرجة  
 ى یرتبط بإثبات استخدام اللفظ وحفظ معناه. الأول

أما الثاني فھو معجم وصفي، یصف اللغة التي یتحدثھا أھلھا في زمان بعینھ 
القالب لاحتواء  فالمعجم بمثابة  یتُحَدث بھا،   التي ینبغي أن  اللغة الأصل أو  ولا تھمھ 

 الواقع اللغوي الذي یعیشھ متكلم اللغة.
ا الغرض  فإن  الحالة  ھذه  في  وفي  یكمن  الشاھد  تضمین  وراء  من  لأساس 

العصر   لغة  ویقدم  استعمالھ،  وعن  اللفظ  معنى  عن  اللبس  إزالة  خلال  من  الإیضاح. 
 الذي یعیشھ متكلم اللغة.

 وبین ھذا وذاك یبقى الشاھد مكونا لا غنى عنھ وتقلیدا لا تبدیل لھ. 
  " فیلیب غوف   " التوضیحیة  على جعل الأمثلة والشوا  )8(عمل المحرر الأمریكي  ھد 

أحد   من  معجمي  مدخل  یخلو  لا  ویكاد  المعجمي،  النص  مكونات  من  أساسیا  مكونا 
 المكونین. 

بنحو   قدرت  استعمال  بأدلة  التعاریف  ((تم تعزیز  اقتباس لغوي جدید    100حیث  ألف 
 .)9(لكتاب مرموقین))

ل  وقام بتمییز ھذین المكونین بأن یجعلھما بین قوسین، ولیمیز الشاھد عن المثا
على   الحرص  فیتضح  الاقتباس،  آخر  في  الشاھد  اسم صاحب  إضافة  تم  التوضیحي، 

 نسبة الشواھد لأصحابھا، وتمییزھا عما سواھا من الأمثلة التوضیحیة. 
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 Verbal)  دلیل القاموس لمكونات النص المعجمي (الأمثلة التوضیحیة والاقتباسات1شكل (
Illustration   ( 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 الواقع الكمي   2.2

تملك شركة میریام وبستر موردا لغویا ضخما، ویكمن ذلك في أرشیف ملفات  
كان بحوزة الشركة ما یقدر بنحو ملیون    1934الشواھد الضخم التي تمتلكھ، في عام  

أصبح بحوزة الشركة ما یقرب    1961وستمائة وخمس وستون ألف شاھد، بحدود عام  
 .) 10(عجميملایین شاھد م 10من 

السؤال الذي كان مطروحا، ما الذي  یمكن أن تفعلھ بمثل ھذا العدد الھائل من  
 الشواھد؟

ھناك   یكون  أن  یمكن  ((لا  أنھ  فولَتْ"  "ویلسون  ممن    14000یرى  مؤلف 
بأقوالھم)) والاستشھاد  الاقتباس عنھم،  بأن    ،)11(یصح  القول  یعني  الرأي  بھذا  والأخذ 

عجم وبستر الثالث ھم من الكتاب المحدثین وھو ما یأخذ  الكثیر ممن أقتبس عنھم في م 
اللغة، ولعل موقف "دوایت ماكدونالد" یعزز   الوصفي في عرض  النھج  بنا إلى فكرة 
الأولویة  إعطائھ  في  بعیدا  ذھب  قد  الثالث  وبستر  معجم  ((بأن  قال   إذ  الرأي   ھذا  

 فسیر ذلك؟فما ت ،)12(للكتاب المحدثین على حساب كبار الكتاب القدماء))
 الواقع المعرفي   3.2

إن المطّلع على قاموس وبستر الثالث یلمح الطابع الأمریكي فیھ، والواقع أن  
الھویة الأمریكیة، لذلك   المعجم كما أراده مؤلفھ الأول نوح وبستر ھو تعبیر عن  ھذا 
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حساب   على  الأمریكیین  للكتاب  الشواھد  انتقاء  أثناء  الأولویة  إعطاء  كثیرا  نلاحظ 
 كتاّب الإنجلیز. ال

وھو أمر منطقي، إذ أن ظھور ھذا المعجم أول مرة كان كرد فعل على الواقع 
محاولة   فیظھر بوضوح  والنشأة،  الولادة  أمة حدیثة  وثقافة  فكر  وتعبیرا عن  السیاسي 
التنصل من كل ما یربط بالمملكة المتحدة والإنجلیز في قاموس نوح وبستر، وھو ما 

الق عنوان  من  حتى  الأمریكي یظھر  بالأمریكي(القاموس  فیھ وصفھ  تعمد  الذي  اموس 
 .ADEL(13للغة الإنجلیزیة 

تحدید   في  كبیرا  دورا  لعب  التاریخي  العامل  أنّ  إلى  نشیر  أن  ھنا  یفوتنا  ولا 
منھج تألیف المعجم، فالقاموس الأمریكي ألفّ في بدایات استقلال الولایات المتحدة عن  

ھذه الفترة ھو توجھ الأمریكیین للاستقلال عن الإنجلیز  المملكة المتحدة، وما كان یمیز  
 في كل شيء، بما في ذلك الاستقلال اللغوي. 

بما كان عند   اقتداء  تألیف أول معجم لغوي للأمریكیین،  فأراد "نوح وبستر" 
)، إلا أن ما لم ینجح فیھ ھو تفادي  1775الإنجلیز في ذلك الوقت (قاموس جونسون  

ن" خاصة في مسألة الشواھد، فمدیونیة القاموس الأمریكي  النقل عن قاموس "جونسو
لمن   لمعرفة ذلك  تدقیقا  لقاموس "جونسون" واضحة ولا تحتاج  والمواد   الشواھد  في 

 .14یطلع على القاموس
ومردّ ذلك أن دولة الولایات المتحدة الأمریكیة آنذاك كانت في بدایة نشأتھا،  

افي وأدبي یمكن أن یبُنى علیھ عمل معجمي ولم یتكون لدیھا بعد نخبة مثقفة وأرث ثق
محكم، فلم یكن ھناك من سبیل آخر غیر الاقتباس عن الكتاب والشعراء الإنجلیز في  
ذلك الوقت، لأن الولایات المتحدة كانت لا تزال مرتبطة ثقافیا وفكریا واقتصادیا وحتى  

 سیاسیا مع المملكة المتحدة. 
تھ الزمان،  من  قرن  مرور  بعد  أنھ  معجم  إلا  لتألیف  الملائمة  الظروف  یأت 

اللغوي   الاستقلال  تحقیق  كانت  فالغایة  أمریكیة،  وشواھد  مادة  على  ینبني  أمریكي 
 والفكري بعدما تحقق الاستقلال السیاسي والإقلیمي.    

أنتج   الذي  استقلال فكري الأمر  یتبعھ  أن  لزاما  كان  السیاسي  فبعد الاستقلال 
 ثر في إثراء شواھد المعجم. مادة لغویة وعلمیة كان لھا الأ 

" ـ رئیس فریق التحریر لمعجم  Philip Goveمن وجھة نظر "فیلیب غوف  
أن الفائدة من تضمین الشواھد في المعجم تكمن في إیضاح المعنى فقط    وبستر الثالث ـ

 .)15(وھو ما یھم ولیس مصدره أو أي غایة أخرى
أ دون  أمریكیة  واقتباسات  شواھد  وجود  یفرض  ما  لمستواھا وھو  اعتبار  ي 
 اللغوي واللھجي مادامت تحقق في الأخیر غایة إیضاح معنى اللفظ. 

یفرض   ذلك  فإن  وصفي،  طابع  ذو  معجم  الثالث  وبستر  معجم  لأن  و 
للّ  أصحابھا  ینتسب  لغویة  شواھد  وجود  فإننا  بالضرورة  لذلك  الأمریكیة،  والثقافة  غة 

اء الشواھد قیاسا بالكتاب الإنجلیز في  نلحظ زیادة عدد الكتاب الأمریكیین بقوة في انتق
 . 16قاموس وبستر الثالث مقارنة بالطبعات السابقة للقاموس

 الواقع الزمني  4.2
لقد نال الكتاب المحدثون اھتماما كبیرا في ھذا المعجم، وذلك سعیا من مؤلفھ 
لفظ   للّبس، فلا یمكن إیضاح  المعنى، بحیث لا یبقى ھناك أي مجال  إیضاح  للدقة في 

حمل معنى حدیث، بكلام أحد من الكتاب القدماء ولو كان من أقدرھم وأشھرھم، ذلك  ی
معنى   كان یوضح  الذي  فالاقتباس  الوقت،  بمرور  تتطور  الألفاظ  المعنى ودلالات  أن 

ما في نسخة   المطلوب في نسخة    1828كلمة  قد لا یؤدي  قاموس وبستر    1961من 
)W 3 تغیر. )، لأن اللفظ واحد لكن الاستعمال قد ی 

بقولھ مورتون"   "ھاربرت  إلیھ  أشار  ما  أن     )17(وھو  في  یجادل  أحد  ((لا 
كلمات "إیثال مارمن" فشلت في إیضاح ـ بدقة وبحیث لا یبقى مجال للبس ـ استعمال 

استنزاف   "Drainكلمة:  كلمة  لیست  Drain))، لأن  مارمن"  "إیثال  استعملتھا  التي   "
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المعا سجلتھ  الذي  القیاسي  المعنى  آخر:بنفس  موضع  في  یقول  فنجده  السابقة،    جم 

من …(( انتقاؤھا  تم  توضیحیة  اقتباسات  القاموس  من  الثانیة  الطبعة  استعملت  فبینما 
اقتباسات من   الثالثة في تضمین  "شكسبیر" وكتاب آخرین مشھورین، شرعت الطبعة 

 نجوم موسیقى " البوب ". 
" كلمة  إیضاح  أجل  عdrainفمن  للدلالة  استعملت  عندما   " " كلمة  معنى  لى 

المنسوب إلى "إیثال مارمن": "ثلاثة    exhaustاستنزاف   اعتمد "غوف" الاقتباس   ،"
" وھو ما    Three shows a day drain a girlعروض في الیوم تستنزف الفتاة  

 . )18(صدم العدید من المراجعین لكونھ عامي جدا وفضفاض))
 الواقع التصنیفي   5.2 

بستر " خلاصة خبرتھا للأجیال وأسست لھا من  لقد وضعت شركة " میریام و 
تفسیر   على  محرریھا  قدرة  وفي  بحوزتھا،  التي  الضخمة  الشواھد  ملفات  خلال 

 .19المعلومات الواردة فیھا
ما یتعلق بتوظیف     الواقع أن مؤسسة "میریام " لا تزال مدرسة قدیمة في  و 

 تكنولوجیا المعلومات في جمع الشواھد وتصنیفھا وحفظھا.
عملیة  حی في  أحیانا  یوم  من  یقرب  ما  أو  ساعات  المحررون  یمضي  كان  ث 

 القراءة وتدوین الملاحظات:  
فیقرؤون الكتب، المجلات، الصحف والجرائد، المواقع الإلكترونیة، الفھارس،  
صنادیق وعلب الحبوب... تقریبا أي مادة منشورة، ویقومون بتدوین الملاحظات التي  

 الاستعمال. یستدعي تدوینھا حول طبیعة
الطابق   من  الخلفي  الركن  في  الرفوف  على  المطبوعة  المواد  تكدیس  یتم  و 
الثاني من مبنى المقر الرئیسي للمؤسسة. لیقوم بعد ذلك فریق مختص بالحفظ الرقمي  

 بإدخال ملفات الشواھد للحاسوب في شكل ملفات إلكترونیة. 
الذي یعود تاریخھ حتى وقت  ـ  الشواھد  القرن    یعد ((ورق ملفات  متأخر من 

الصحف   قصاصات  المعجمیة:  والمادة  المفردات  من  دفین  كنز  بمثابة  ـ  عشر  الثامن 
والتغییرات   التعاریف  الید حول  بخط  تعلیقات مكتوبة  والرسوم،  الإعلانات  المصفرة، 

 .)20(المقترحة، تم ختم كل زلة أو خطأ بالحبر البنفسجي مع اسم المحرر والتاریخ ))
المؤسس عمدت  المكتوبة  كما  المادة  جمع  إلى  غوف"  "فیلیب  أشار  مثلما  ة 

والفعلي  الحالي  الاستعمال  لتسجل  المتحدة  الولایات  أنحاء  جمیع  من  والشفویة خاصة 
للسان الأمریكي لتبني علیھ فیما بعد المدونة اللغویة للقاموس، والاستفادة منھا خاصة  

 اللغویة المختلفة.  فیما یتعلق بالشواھد اللغویة وكذا أمثلة الاستعمالات
 2003)  ملفات شواھد قاموس وبستر بمقر شركة میریام وبستر عام 2شكل (

 

یقول "فیلیب غوف": ((الواقع أن  وبستر الثالث أخذ بمشورة الخبراء وجمع ملفا كبیرا   
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جمیع  في  الفعلي  المثقف  للخطاب  باھتمام  الإنصات  طریق  عن  أعُدّت  مدونات  من 
أن جمیع  وفي  خطابھم  المجالات  یكون  أن  یتُوَقّع  الذین  أولئك  خطاب  في  البلاد،  حاء 

 .)21(مفھوما تماما من قبل السامعین))
 الواقع النوعي اللغوي  6.2

إن الأخذ عن شریحة واسعة من المتحدثین، قد یكون لھ الدور الكبیر والمباشر  
الذي   الوصفي  المنھج  انطلاقا من  المعجم، وذلك  إلى مدونة  العامي  إدخال  اعتمده  في 

مكمن 22المعجم  بل  عیبا،  والمعجمیین  اللسانیین  من  كثیر  یراه  لا  قد  والذي   ،
 .23الصواب

الأمریكي   التراث  مركز   " أعدّھا  دراسة  في   American Heritageو 
Center    ،الثالث الدولي  وبستر  معجم  في  الألفاظ  من  العامي  تواجد  إلى  فیھا  أشار   "

 طبیعة الشواھد التوضیحیة المستخدمة وعددھا.  وقام تحدیده للألفاظ العامیة بناء على
عامة   أغلب  مستوى  في  القاموس  بأن مضمون  بالضرورة  یعني  لا  ھذا  لكن 
الناس من مثقفین وغیر متعلمین، فالواقع أنھ یغلب على مداخل القاموس الطابع العلمي  

 والأكادیمي وكذلك الطابع الأدبي الفني بالدرجة الثانیة. 
 العامي في معجم وبستر الثالث )  المستوى  1جدول(

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
الناس، ویدفع المؤسسة   القاموس في متناول فھم عامة  مما لا یجعل مفردات 
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إلى إصدار العدید من القوامیس الصغیرة والمبسطة التي في متناول شرائح مختلفة من 
 المجتمع الأمریكي. 

أن   بھ  المسلم  ((من  آیفس":  "سامنر  الثالث  یقول  وبستر  قاموس  في  المداخل 
وبستر   قاموس  في  نجدھا  التي  بتلك  مقارنة  المتعلمین  لغیر  بالنسبة  صعوبة  أكثر 

 . )24(الثاني))
الشكاوى   بین  من  كان  وبستر،  لقاموس  الثالثة  الطبعة  صدرت  عندما 
قبول  ارتأت   " غوف   " طبعة  أن  إعلامیة،  ومتابعة  رواجا  لاقت  التي  والانتقادات 

 واعتباره كلاما قیاسیا.  )ain’t ")25لیس المدخل " 
 الواقع العملي   7.2

في أصغر  إخراجھا  یقوم على  المعاجم  اختصار  في  الحدیث  التوجھ  كان  لما 
وحملھا،   بھا  التنقل  ذلك  یسھّل  كما  سعرھا،  ویقل  اقتنائھا،  یسھل  بحیث  ممكن،  حجم 

وخاصة الألفاظ  من  للحدیث  الكبیر  الاھتمام  "میریام"  مؤسسة  المصطلحات    أولت 
العلمیة وتم طرح كثیر مما دون ذلك من الألفاظ القدیمة، كما قامت باقتطاع العدید من 
الشواھد والأمثلة الطویلة أو حذفھا، واعتمدت نھج الإیجاز في تعریف وشرح الألفاظ،  
فكان النھج یقوم على إیصال معنى اللفظ إلى القارئ بأقل عدد ممكن من الألفاظ وإن  

 یمكن تلخیص ذلك في الآتي: و ر یتم الاستعانة بالصور،اقتضى الأم
 لم یتم استخدام الشواھد إلا عند الحاجة. -
تم اقتطاع كثیر من الشواھد، فتم حذف النصوص الزائدة عن الحاجة من  -

 الشواھد الطویلة طلبا للاختصار في كثیر من الأحیان.
 )  الاقتطاع من نصوص الشواھد 3شكل (

 

 
 

لكتاب: بحیث تم الاقتصار على ذكر  مختصر الاسم  اختصار أسماء ا -
بالنسبة للكتاب الأعلام والمعروفین، وذلك كاختصار اسم: "ویلیام  

 . SHAK" إلى: william shakespeareشیكسبیر  
أما بالنسبة للكتاب العادیین فیتم في الغالب حذف الاسم الأوسط واستبدالھ 

ول أو الثاني، فیتم الاكتفاء بالحرف الأول منھ، وإن ممن یشتھر باسمھ الأ
 بذكر أحد الاسمین، أما بقیة الاسم فیتم الاكتفاء بذكر الحروف الأولى منھ. 

 )  اختصار أسماء الكتاب 4شكل (
 

 
 تمت الاستعانة بالصور، كوسیلة من وسائل الإیضاح والاختصار.  -
الشروح    إیراد  عن  یغني  ـ  الأحیان  من  كثیر  في  ـ  الصور  استخدام  أن  ذلك 
 .26الشواھدو

و یعد استخدام  الصور ـ بشكل مكثف ـ سمة بارزة نلمحھا في المتن المعجمي  
للقاموس وھو ما یظھر من خلال عدد الصور  المستخدمة في كل صفحة، ویعد ذلك  

 من أھم ممیزات المعجم الحدیث.
 )  استخدام الصور في قاموس وبستر 2جدول(
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 النقد الموجھ للقاموس في استخدامھ للشواھد   8.2
لم یسبق لھ   ا فریدا من نوعھنادرً   عملا  برغم كون معجم وبستر الدولي الثالث

لقدر كبیر من الانتقادات    تعرضتین الأمریكیة والإنجلیزیة ككل، إلا أنھ  مثیلَ في الثقاف
، بعكس ما كان  27ه في طرحھ اللغوي وطریقة انتقاء شواھد  الوصفي  ومنھجھ  لطریقتھ

المعیاریة الفرضیة  الطریقة  من  سبق،  فیما  اللغة   .سائدا  ووصف  باحتواء  فقام 
قبل    من  علیھ  توافق  كما  تستعمل  أن  یجب  التي  الإنجلیزیة  اللغة  یقدم  ولم  المستعملة، 

المعجماتي،   العمل  سنة  السؤالبم  من  عن  بالإجابة  اھتم  أنھ  استعملتْ  :  عني  كَیفَ 
، فكان مما یعاب علیھ احتواءه بشكل كبیر على یجَِبُ أنَْ تسُتعَملَ اللغة؟ اللغة؟َ، لا كیف  

الكثیرون عیبا في المعجم، خاصة وأن   العامي من الألفاظ والشواھد، وھذا ما اعتبره 
 معجم وبستر معجم عریق حفظ اللغة الإنجلیزیة لأكثر من قرن من الزمان.

 
 خاتمة

تتعلق  معطیات  من  عرضھ  سبق  ما  خلال  الشواھد    من  استخدام  بواقع 
التوضیحیة في قاموس وبستر الدولي الجدید الثالث ومنھج توظیفھا، نخلص إلى عدد  

 من النتائج یمكن حصرھا في الآتي:
انتقاء  - في  الوصفي  الطابع  الثالث  الدولي  وبستر  قاموس  على  یغلب 

الشواھد   على  مباشر  انعكاس  لھ  كان  ما  وھو  للمعجم  اللغوي  المحتوى 
 مة في القاموس.المستخد

التوضیحیة مكونا  - عمل طاقم تحریر المعجم على جعل الأمثلة والشواھد 
معجمي  مدخل  یخلو  لا  یكاد  المعجمي، حیث  النص  مكونات  من  أساسیا 

 من أحد المكونین. 
تمّ تمییز كل من الأمثلة والشواھد بجعلھما بین قوسین، ولیمُیز الشاھد عن   -

 حب الشاھد في آخر الاقتباس. المثال التوضیحي، تم إضافة اسم صا
أعطى المعجم الأولویة للكتاب المحدثین في اختیار الشواھد على حساب   -

 . كبار الكتاب القدماء
نصوص  - من  الملایین  أرشیفھا  في   " وبستر  میریام   " مؤسسة  تمتلك 

یرجع  ما  منھا  قیمة،  وقصاصات  نادرة  أصیلة  وثائق  شكل  في  الشواھد 
 مریكیة.تاریخھ إلى ما قبل الثورة الأ

الإنجلیز   - الكتاب  حساب  على  الأمریكیین  للكتاب  الأولویة  المعجم  أعطى 
 في انتقاء الشواھد. 

الثالث - وبستر  معجم  تحریر  فریق  رئیس  تضمین   یرى  من  الفائدة  أن 
الشواھد في المعجم تكمن في إیضاح المعنى بغض النظر عن مصدره أو 

 مستواه. 
ق - في  استخدمت  التي  الشواھد  نصوص  بین  تراوحت  وبستر  اموس 

العامي  والمستوى  حینا  الأكادیمي  والعلمي  الراقي  الأدبي  المستوى 
 . السوقي البسیط حینا آخر 

اعتمد قاموس وبستر نھجا یقوم على إیصال معنى اللفظ إلى القارئ بأقل   -
عدد ممكن من الألفاظ وإن اقتضى الأمر یتم الاستعانة بالصور، وھو ما 

بال  الشواھد  على نصوص  كثیر انعكس  في  المحرر  عمد  ضرورة، حیث 
 من الأحیان إلى اختصارھا، من خلال أخذه بأحد الخیارات الآتیة: 

 لم یتم استخدام الشواھد إلا عند الحاجة. •
 تم اقتطاع كثیر من الشواھد.  •
 اختصار أسماء الكتاب.  •
 استخدام الصور.  •
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بتطویر   وبستر  میریام  شركة  قامت  الماضیة   سنة  والخمسین  المائة  طیلة 
وتحسین عملیة التحریر التي تعتمد على أدلة موضوعیة حول استخدام اللغة، وتطبیق  
وتحقیق   للجودة،  الصارمة  المعاییر  توافق  مرجعیة  منتجات  لإنشاء  العملیة  ھذه 

 المصداقیة والموثوقیة لكل من الأشكال المطبوعة والإلكترونیة.
 Websterر  بعد مرور أكثر من قرن ونصف القرن منذ صدور قاموس وبست

Dictionary     الكاملة وبستر  )،    Unabridged(النسخة  میریام  شركة  أصبحت 
Merriam Webster   الشركة الأكثر نفوذا وموثوقیة في الولایات المتحدة الأمریكیة

 إذا تعلق الأمر باللغة الإنجلیزیة (صناعة القوامیس والمواد التعلیمیة ). 
الثال الدولي  وبستر  قاموس  أصبح  لقاموس وبھذا  الأول  المنافس  الجدید  ث 
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 الإحالات

 
الإنجلیزیة   )1( للغة  الثالث  الجدید  الدولي  وبستر   Webster's Third   قاموس 

New International Dictionary of the English Language : 
شھر سبتمبر عام:     وھو معجم لغوي عام للغة الإنجلیزیة الأمریكیة، تم نشره 

حوالي عقد من    بعد  G & C Merriam Co، من قبل شركة جي وسي میریام  1961
 التحضیر.             

المحرر   یترأسھم  القوامیس  ومؤلفي  المحررین  من  فریق  أمضى  حیث 
سنة تحریر كمجموع ) وبتكلفة    757والمعجمي "فیلیب بیبكوك غوف" ما یقدر بنحو ( 

 ملیون دولار. 3.5إجمالیة بلغت نحو  
 (Skinner, 2009, P.7) 

محررا، إضافة إلى العشرات من المستشارین،    70تكون فریق التحریر من أكثر من  
من    أكثر  اسم  القاموس  في صدر  المثبتة  الكتاب  قائمة  تضمنت  في   200كما  خبیر 

 .                 (Gove, 1981, P.a6) العدید من المجالات المختلفة
القامو  100ألف مدخل معجمي منھا أكثر من    450أكثر من    1961س عام  احتوى  

 ,Weinreich, 1964)ألف مدخل معجمي جدید لم یرد في الطبعات السابقة للقاموس
P.405) وعدد كبیر من المعاني الجدیدة للمداخل التي نقلت من الطبعات السابقة ، 

Harris&Sturges,1910,P.80)( (Neilson&Knott&Carphart, 1934, 
P.110)   صفحة  من الحجم الكبیر. 2726، بعدد صفحات بلغ 

لقاموس  المطبوع  للنص  المطابقة   ( المدمج  (القرص  الإلكترونیة  النسخة  إصدار  تم 
الدولي الجدید  من طرف شركة میریام وبستر   الثالث    Merriem Websterوبستر 

من  2002عام   أكثر  تضمنت  حیث  إلى    470،  بالإضافة  معجمي  مدخل  مئات  ألف 
المداخل   آلاف  النسخة  احتوت  كما  والاقتباسات،  والشواھد  التعاریف  من  الآلاف 
المعجمیة  والتعاریف الجدیدة، وشملت كذلك جمیع الملاحق والإضافات، التي احتوتھا 

 النسخ السابقة للقاموس. 
العربیة  )2( اللغة  القاھرة،  )2004(مجمع  الدولیة،  الشروق  مكتبة  الوسیط،  المعجم   ،

 ش ھـ  د.  .، مادة 4 .ط مصر،
فارس     )3( الجیل،  )1991(ابن  دار  ھارون،  محمد  السلام  عبد  تح:  اللغة،  مقاییس   ،

 ش ھـ د.  .مادة   ،3 .، ج 1بیروت، لبنان، ط: 
 ش ھـ  د.  .، مادة 3 .ابن منظور، لسان العرب، دار صادر، بیروت، لبنان، ج    )4(
،  6  . ، مجلة النجاح للأبحاث، ع، الشاھد اللغوي)1992( یحیى عبد الرؤوف جبر     )5(

 . 265 .، ص2 .مج
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، معجم الاستشھادات، مكتبة لبنان ناشرون، بیروت، لبنان،  )2001(علي القاسمي     )6(

 . 15 .، ص1 .ط
،  1.، المعجم الفلسفي، دار الكتاب العربي، بیروت، لبنان، ج)1982(جمیل فصیلة   )7(

 . 710 .ص
غوف    )8( بیبكوك  أمریكي  فیلیب  معجمي  بتاریخ  ،  "    1902جوان    27ولد  في 

" فلورانس  و  ابن كل من الدكتور " جون ماك كلیر "   كونكورد " بـ " نیوھامبشیر "،
إیمي بیبكوك غوف "، ارتاد المدارس العمومیة في مدینتھ الأصلیة، ثم واصل تدریسھ  

 ) الباكالوریا  شھادة  على  حاز  أین    " موث  دارت   " كلیة  إلى  عام  .A. Bلینتقل    (
1922 ) الماستر  لیتحصل على درجة   ،A. M.  1925) من جامعة " ھارفرد " في،  

(و الدكتوراه  شھادة  على  لاحق  وقت  في  عام .Ph. Dیتحصل  كولومبیا  جامعة  من   (
)  .Litt. D، كما تم تكریمھ من جامعة " دارت موث " بمنحھ دكتوراه آداب (1941

 . 1963في عام  
" الواقعة في مدینة   G & C Merriam"  تم تعیینھ للعمل في مؤسسة  1946في عام  

للتحریر في  مدیرا  تعیینھ  تم  تحریر مساعد،  ماساتشوستس" بصفة رئیس  "سبرینفیلد/ 
 . 1961رئیسا للتحریر في عام و تم تعیینھ كمحرر عام،  1952، في سنة 1951عام 

، لكنھ استمر بالنشاط بصفة مستشار تحریر إلى  1967تخلى عن مھامھ الإداریة عام  
 . 1972جویلیة   1یة تقاعده بتاریخ:  غا

) بـ  منزلھ   في  مفاجئ  بشكل   / Old Patrick Road / Warrenتوفي 
Massachusetts  1972نوفمبر  16) بتاریخ. (Bosley, 1972, P.163) 

(9)    Knowles, E. (2014). “Merriam –Webster Unabridged”. Journal 
of the Dictionary Society of North America.(35). P.334. 
(10)    Morton, H. (1989). “Gove’s Rationale for Illustrative 
Quotations in Webster’s Third New International”.  Journal of the 
Dictionary Society of North America. (11). P.152. 
(11)  Morton, H. (1989). “Gove’s Rationale for Illustrative 
Quotations in Webster’s Third New International”.  P.153. 
(12)  Morton, H. (1989). “Gove’s Rationale for Illustrative 
Quotations in Webster’s Third New International”.  P.153. 

 ینظر:   13
Noah Webster House & West Hartford Historical Society Editors. 
(2015). “Noah Webster History“. 
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history.htm.  
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ة وبین الأمثلة التوضیحیة،  یو الشواھد التوضیحیوازي "غوف " بین الاقتباسات أ   )15(
مع  جنب  إلى  جنبا  التوضیحیة  الاستعمال  أمثلة  المعجمي  المتن  في  نجد  إننا  حتى 
الأولى   أن  ھو  والأمثلة  الشواھد  مابین  الأساسي  الفرق  فإن  الحالة  ھذه  وفي  الشواھد، 

والثانیة لا)  أم  بلغتھ  یعتد  كان  إذا  عما  النظر  (بغض  معلوم  مثال    مصدرھا  مجرد 
توضیحي مساعد یوضح بالأساس الاستعمالات المختلفة للفظ وھو في الغالب من إنشاء 
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المحرر، وھو بھذا یوازي في الأھمیة ما بین الشاھد والمثال، ویھمل غرضا آخر من  
استعمال  توثیق  وھو  ألا  التوضیحیة،  الأمثلة  عن  یمیزھا  ما  وأبرز  الشواھد  أغراض 

لى المعلومات التاریخیة  وتاریخ تطوره، كما أنھا وسیلة لإثبات  اللفظ وتأصیلھ إضافة إ
 الانتماء اللغوي للفظ، والدلیل المرجعي لاستخدامھ.  

 ینظر:   16
Fris, P. (1970). “Two View of English Usage : Webster’s  Third 
and the American Heritage Panel“. college English. 31(8). 

& 
Frind, J. (1967). “The development of American lexicography 
1798 – 1864“. Janua linguarum. (37).  
(17)  Morton, H. (1989). “Gove’s Rationale for Illustrative 
Quotations in Webster’s Third New International”. P.153. 
(18)  Gallagher, J. (1994).  “Webster furor wasn’t about language“. 
https://www.chicagotribune.com/news/ct-xpm-1994-10-17-
9410170060-story.html. 

 ینظر:   19
Ross, S.(2000). “Merriam – Webster and Webster’s Third“. 
Shmuel’s Writings. 
http://www.syaross.org/writings/nonfiction/websters.html. 
 
(20)  Fistsis, S. (2015). “The definition of dictionary: merriam – 
webster wants to reinvent the dictionary for the digital age“. 
www.slate.com/articleslifeculturebox201501/merriam_web
ster_dictionary_what_should_an_online_dictionary_look_li
ke.html. 
(21)    Barnhart, C. (1978). “ American Lexicography 1945–1973”. 
American Speech. 53(2). P.97. 

 ینظر :   22
Feuerman, A. (2011). “Merriam-webster introduces slang words to 
dictionary“. The Daily Texan. 
http://www.dailytexanonline.com/news/2011/08/28/merriam-
webster-introduces-slang-words-to-dictionary. 

 ینظر:   23
Garner, B. (2003). GARNER'S modern American Usage. Oxford 
university press. New York. USA. P.878. 
(24)    Ives, S. (1966) “Using Webster’s Third New International  
Dictionary”. The High School Journal. 49(4). P.185. 

استعمال لغوي عامي یستخدم لغرض النفي، وعادة ما یستخدم  "   ain’tـ  كلمة "    )25(
 كاختصار لأحد الصیغ الآتیة:  

Am not, is not, are not, has not،   وتستخدم في بعض اللھجات أیضا كاختصار
 لـ: 

 Do not , does not , did not .(Gove, 1981, P.45) 
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